
Please be careful before using the product
Read this instruction manual
And keep it properly

HONOR CHOICE
Robot Cleaner R3 Plus



Caution:

Before using this product, read the following safety instructions and follow all 
routine safety precautions. Please read this manual carefully and keep it well. Any 
operation inconsistent with this specification may cause damage to this product.

!

Warning:!

Users are not allowed to replace the lithium battery in the machine at will. If the 
battery needs to replace or discard the battery, please do not discard it together with 
the household garbage. Please contact the after-sales department for disposal.
Please remove the battery from the machine before the product is scrapped.
When the battery is removed, ensure that the product is not powered on.
Please recycle the waste battery safely.

Battery safety

Running the robotic vacuum cleaner. till battery is emptying out
Remove the product’s battery cover screws.
Remove the battery cover plate.
Pull out the connector plug of the battery and remove the battery.

Remove the battery step

Prohibited to use product in environments with open flame or fragile items.
Do not use or store products in extremely hot (above 40℃) or extremely cold 
(below 0℃) environments.
Prohibited to use product to suck large items such as stones or large waste paper 
that may jeopradize the performance of the product.
It is forbidden to put your arms or legs or pets near the product when operating 
to avoid injury.
Do not suck any flammable items, such as gasoline, printer or photocopies. No 
use of products in clean areas with flammable items.
Do not allow products to suck any burning items, such as cigarettes, matches, 
ashes and other items that may cause fire.
Do not place items at the suction entrance. Do not use the product when the 
suction entrance is blocked. Clean up the dust, cotton wool, hair and so on at the 
suction entrance to ensure proper air circulation.
Use the power cord carefully to avoid its damage. It is forbidden to use the power 
cord to drag or pull the products and charging equipment, use the power cord as 
a handle, clamp the power cord in the door, or pull the power cord at the corner. 
Prevent the products from running on the power cord, which should be kept away 
from the heat source.
Prohibited to use any damaged charging equipment.
The incineration of product is banned even when the product has been severely 
damaged. Battery of product could cause an explosion.

Safety Instructions

Only the authorized technicians can dismantle the product, and the user shall not 
dismantle it by himself.
Please use the product according to the instructions. The product can only use the 
charging equipment and other accessories equipped by the manufacturer. Using 
other charging equipment and accessories may cause damage to the product.
The possible problems in the product cleaning should be eliminated as soon as 
possible. Before using this product, remove all vulnerable items on the ground (such 
as glasses, lamps, etc.) and possible items (such as wires, paper, curtains) surround-
ing the product.
Do not place the product in a place that is easy to fall off (such as on tables and 
chairs).
If there is a suspended environment such as stairs, a fence should be installed at the 
edge of the suspended area to prevent the product from falling. And shall ensure that 
the protective facility does not cause personal injury such as tripping.
Do not touch electrical wires, sockets, or power adapters when your hands are wet.
Ensure that the dust box and filter material are installed in place before using the 
product.
To prevent tripping, please inform the other members of the house.
Before cleaning and maintaining the product, turn off the product and unplug from 
the power outlet.
If the product is not used for a long time, please power off the product.
Please dispose of the waste batteries in accordance with the local laws and 
regulations.
Do not play with the product as a toy, and stay away from children or mentally 
handicapped people when operating.
Do not use the product in the infant bedroom.
This product is an indoor household product, do not be used in outdoor, commercial 
and industrial places.
Do not use this product in a wet or waterlogged environment (such as a bathroom).
Do not charge the product using a damaged power cord or power outlet. Do not use 
the product when it cannot work properly due to fall, damage, outdoor use or water 
intake. To avoid harm, the product should be repaired by the manufacturer or its 
after-sales service provider.
Please use the product as indicated in the instructions. The Company shall not be 
liable for any loss and injury caused by improper use.

The laser ranging sensor of this product meets the standard of Class 1 laser 
products of IEC60825-1∶2014 and will not produce any dangerous laser radiation. 

Laser safety



1.This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.
2.Children shall not play with the appliance.
3.Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
4.The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
5.CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an 
external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.
6.The dust collecting station can’t recharging non-rechargeable batteries.
7.This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.
8.WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the Dust collecting station (model: ROB-08) provided with this appliance.
9.Laser class lEC60825 Class 1. 
10.The maximum laser output power of the product 10mW. 
11.Laser head Pulse time 125us.
12.Invisible laser radiation. 
13.Laser energy-Exposure near aperture may cay cause burns. 
14.Standard: IEC 60825-1∶2014.
15.Instructions are available at www.freedynamics.com.
16.For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supplyunit provided with this appliance.

Safety Instructions

For indoor use

Before charging, read the instructions
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Product Presentation

List of accessories

2 × Side BrushRobotic Vacuum Cleaner

Mop Bracket Assembly

Product Manual

Cleaning Brush Hepa

The specification diagram is for reference only, please refer to the actual product.!

Instruction

Dust Collecting Station

 Dust Bag
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Product Presentation

Robotic vacuum cleaner

Water injection
hole

Dust box tank

Clean / pause button

Wifi indicator light

Recharge button

Laser sensor

HEPA

Preliminary
filter screen

Universal wheel

Cliff sensor

Rolling brush assembly

Side brush

Drive wheel

Dust collecting station
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Product Use
Caution:!

1.  Please clean up the scattered wire and debris on the ground before starting, and remove the easy to pour, fragile, valuable and 
dangerous items, so as to avoid winding, stuck, dragging or knocking down the personal or property damage caused by the robotic 
vacuum cleaner.
2.  Please avoid using this product in the wading area, otherwise it will damage the fan and affect the machine performance.
3.  It is strictly prohibited to use this product in high places without guardrail.
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Product Use

Preparation to start

Remove protection materials Installation on side brush

1.Remove the host guard strip
2.Remove the protective film
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Product Use

Robotic vacuum cleaner charging

Dust collecting station should be placed against the wall, placed on 
the flat ground, and do not place any items within 0.5m around and 
1.5m ahead.

Charge

Long press         button to switch on, place the robotic vacuum 
cleaner on the dust collecting station to began charging.

Caution:!
The dust collecting station should not be used under direct sunlight or  highly reflective environment nearby mirrors.
In order to ensure that the robotic vacuum cleaner can be recharged smoothly after cleaning, the dust collecting station should not 
be moved once the robotic vacuum cleaner starts cleaning.

> 0.5 m

> 0.5 m

> 
1.5

 m
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 Product Use

APP connection

1. Before connecting to Wifi network, you need to download the 
smart life APP, and then connect to Wifi network after registration 
and login. Make sure Wi-Fi is 2.4GHz before connecting.

3.  Open the APP and click "+" to add devices.

2. Press and hold the recharge button        for 3s, the indicator light 
will flash and enter the network configuration mode. At the same 
time, ensure that the phone's WiFi and Bluetooth are turned on.



Product Use

7

4. Support two network connection methods.

Method 1 (Automatically add)

a. Select the device listing on the top, 
Click on the devices named starting 
with "R3" for automatic search.

b. Select the WiFi you want to connect 
to and enter the password.

c. Waiting for automatic redirection connection.

R3 Plus

R3 Plus

R3 Plus
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Method 2 (Manually add)

a. Go to "Small Home Appliances" then 
select the "Robot Vacuum (WI-FI)"

b. Select the WiFi you want to connect 
to and enter the password.

Product Use

c. Follow the instructions to operate the device.
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Product Use

d. Connect to a device hotspot starting with "SmartLife-XXXX". e. Return to APP waiting for automatic redirection connection.

R3 Plus
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Turn on / off

Product Use

Long press        key to start switch on, the power indicator is on, the 
robot enters the standby state.
Long press       key to shutdown, the indicator lights all off, 
shutdown success.

The robotic vacuum cleaner cannot be shut down while charging.

Start cleaning

Pause / Continue

Short press the       key on the robotic vacuum cleaner to start the 
cleaning. After starting the cleaning, the machine will dynamically 
plan the cleaning route according to the scanned map. In the 
selected cleaning area, the machine will start along the wall and 
then cleaning in zig-zag, orderly and efficient coverage.

When the machine is in operation, press any key to pause. Press the                
      key to continue the cleaning.

Sleep / wake up

After more than 10 minutes without operation, the machine will 
automatically enter the dormant state. In the dormant state, the 
power indicator light is off, and press any key to wake up the machine.

Charge

If the power is too low, it will not start cleaning. Please charge 
before you start cleaning.
Please tidy up all kinds of wires on the ground before cleaning 
to avoid electrical power failure or wire damage caused by the 
machine when cleaning.

Caution:!

After the cleaning, the machine will automatically return to the 
dust collecting station to charge.
In standby / pause state, press        to start the recharge.

* 



Mopping the floor

1. Water tank

Product Use

2. Install the mop board

3. Install the water tank assembly back to the robotic vacuum cleaner 
Do not use the mopping function on the carpet, do not start on 
the carpet when installing the mop.
After mopping the floor, please empty the water tank, remove 
and clean the cloth,Keep the surface of water tank dry before 
use.

Caution:!

11
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Parts Maintenance
Frequency of maintenance

To achieve the best cleaning effect, clean and maintain the machine regularly according to the table below.
Please decide the frequency of cleaning and maintenance according to the actual use habits.

Part / component Change frequency

High-Efficiency Filter (HEPA) Once a week

Cleaning frequency

Every three to six months

Rolling brush Once a week Every six to twelve months

Side brush Once a month Every three to six months

Contact plates of dust collecting station Once a month /

Universal wheel Once a month /

Each sensor Once a month /

/Dust collector Replace a new dust bag when prompt of dust bag full
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Regular Maintenance

Clean up the 2-in-1 dust box water tank

1. Press the dust box button to remove the 2-in-1 
water tank

2. Empty the water tank 3. Open the dust box to dump the garbage

4. Take out the high efficient filter HEPA and 
the primary filter, tap the high efficient filter 
HEPA to remove dust

6. Dry the washed components

Before installing the filters, make sure 
that the high efficient filter HEPA  and 
the primary filter are dry.

!

5. Wash the dust box, primary filter 
with water



Clean up the rolling brush

3. Clean up the roll brush with the tool

2. Clean up the side brush with the tool

1. Open the roll-brush cover assembly

Clean up the side brush

1. Take off the side brush

2. Remove the rolling brush

Regular Maintenance

14
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Regular Maintenance
Clean up the sensor

Use a soft dry cloth to wipe the various sensors in the machine

Contact plates of dust collecting station

!

Cliff sensors

Dust collecting station maintenance

1. Clean up the charging plates
2. Remove the dust bag vertically and replace a new one.
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Common Questions

Question

 Can't boot

Unable to charge

Slow charging 

Can't recharge

Abnormal behaviour 

 Abnormal sounds 
when cleaning

Cleaning ability decrease 
or ash dropping

Unable to connect WiFi

The machine is trapped 
at work

Possible causes and solutions

If the base is not powered on, please check the indication light is on; if not, please check the power cord for 
both ends have been properly inserted;
Poor contact, please clean the charging plates of the dust collecting station and the machine.

The machine may be entangled or stuck by the scattered wires and drooping curtains on the ground. 
It is recommended to tidy up the room before cleaning;
The machine may be stuck by similar height of furniture, can either raise the high of furniture by adding some 
pad or block the furniture area for cleaning.

In high temperature or low temperature environment, the machine automatically reduce the charging speed 
in order to extend the battery life.
The charging contact area may be dirty, please clean the area with a dry cloth.

There are too many obstacles near the dust collecting station, please put the dust collecting station in open area;
The machine is too far away from the dust collecting station, please put the machine near the dust collecting 
station and try again. 

Please confirm whether the machine sensor is abnormal. 
If there is no abnormality, please turn the machine off  and turn it on again.

The rolling brush, side brush or the main wheel may be entangled with obstacles, please stop and clean it. 
The universal wheel may be winding, it is recommended to take out the universal wheel for clean up.

The dust box is full or the filter has been blocked, please clean the dust box and filter;
The rolling brush is wrapped by obstacles, please clean up the rolling brush.

If Wi-Fi function is not activated, please reset Wi-Fi and try again;
The Wi-Fi signal is not good, please ensure that the machine is in a good Wi-Fi signal coverage area;
If Wi-Fi connection is abnormal, reset Wi-Fi and download the latest mobile phone version. Try to connect 
again; Wi-Fi suddenly lost the connection, suspected that the home router is malfunction, you can contact 
the customer service for help; the machine does not support 5G network. 
Please switch it to 2.4G Wi-Fi

If the battery is low, please place the machine on duest collector for fully charg before use. it. If the battery 
temperature is too low or too high, please use it at 0-40°C.
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Product Parameter

Robot vacuum cleaner

Battery cell

Power input

Charging time

Dust collecting station

Power input

Power output

14.4V/3200mAh Lithium-ion battery

19V     0.6A

About 5h

19V     0.7A

! Due to the continuous improvement of the product, the contents described in this specification are subject to change, and we reserve 
the right of continuous update.

200-240V~ 50/60Hz
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Security Information

Standard compliance:

10
IEC/EN 60335-1         IEC/EN 60335-2        EN 55014-1           EN 55014-2
EN 300 328                EN 301 489-1            EN 301 489-17      

X

X

X

X

X

X

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

Component
Type

Lead (Pb) and
its compounds

Mercury (Hg)
and its
compounds

Cadmium (Cd)
and its
compounds

Polybrominated
biphenyls (PBB)

Hazardous Substance

Plastic parts

Metal parts

Battery

Power cord
(Metal part)

Electronic
component

Circuit module
of the Robot

O: It means that the content of the hazardous substance in all homogeneous materials of the part is below the limit requirement specified in the 
currently valid edition of EU ROHS.

X: It means that the content of the hazardous substance in at least one of the homogeneous materials of the component exceeds the limit requirement 
specified in the currently valid edition of EU ROHS. The content of the hazardous substance in the component is in the RoHS exemption list, and meet the 
environmental protection requirements of the 2011/65/EU and (EU)2015/863 ROHS Directive.

Poly Brominated 
Diphenyl Ethers
(PBDE)

Hexavalent chromium 
(Cr(VI)) and its 
compounds
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             Product name: Robot Cleaner R3 Plus

             Product model: ROB-08

Manufacturer: Shenzhen Free Dynamics Development Co., Ltd.     

Address: 2101 Block A, Huizhi Development Center, Longteng Community, Xixiang Street, Bao'an District, Shenzhen, China  

Web: www.freedynamics.com

Frequency Range: 2412MHz-2472MHz for WIFI;

Maximum Output Power≤20dBm

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

The simplified EU declaration of conformity referred to in Article 10(9) shall be provided as follows:

Shenzhen Free Dynamics Development Co., Ltd. declares that radio equipment type ROB-08 is in compliance with Directive 2014/53/EU, and this 

product is allowed to be used in all EU member states.

The full text of the EU declaration of conformity is available at following

This product can be used across EU member states.

BATTERY Warning: CAUTION:RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE 

DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS

!



Пожалуйста, будьте осторожны перед использованием продукта
Прочитайте это руководство пользователя и храните его в безопасном месте.

HONOR CHOICE
Робот-пылесос R3 Plus



Осторожно：

Перед использованием этого продукта прочитайте следующие инструкции по 
безопасности и соблюдайте все стандартные меры предосторожности. 
Пожалуйста, внимательно прочитайте это руководство и сохраните его. Любое 
действие, не соответствующее данной спецификации, может повредить продукт.

!

Предупреждение: !

Пользователям не разрешается самостоятельно заменять литиевую батарею в 
устройстве. Если батарея требует замены или утилизации, не выбрасывайте её с 
бытовыми отходами. Обратитесь в сервисную службу для утилизации.
Пожалуйста, снимите батарею из устройства перед утилизацией продукта.
При извлечении батареи убедитесь, что продукт выключен.
Пожалуйста, безопасно утилизируйте отработанные батареи.

Безопасность батареи

Запустите робот-пылесос до полного разряда батареи.
Снимите винты крышки батареи.
Снимите крышку батареи.
Отсоедините разъем батареи и извлеките батарею.

Шаги для извлечения батареи

Запрещено использовать продукт в средах с открытым огнем или рядом с 
хрупкими предметами.
Не используйте и не храните продукт в экстремально горячих (выше 40°C) или 
экстремально холодных (ниже 0°C) условиях.
Запрещено использовать продукт для всасывания крупных предметов, таких как 
камни или большие куски бумаги, которые могут повредить его работоспособность.
Запрещено подносить руки, ноги или домашних животных к продукту во время 
работы, чтобы избежать травм.
Не всасывайте легковоспламеняющиеся предметы, такие как бензин, картриджи 
для принтера или копировальных аппаратов. Не используйте продукт в чистых 
помещениях с легковоспламеняющимися предметами.
Не позволяйте продукту всасывать горящие предметы, такие как сигареты, спички, 
пепел и другие предметы, которые могут вызвать пожар.
Не ставьте предметы в входное отверстие для всасывания. Не используйте продукт, 
если входное отверстие заблокировано. Очистите пыль, волосы и другие предметы 
из этого отверстия, чтобы обеспечить правильную циркуляцию воздуха.
Используйте шнур питания осторожно, чтобы избежать его повреждения. 
Запрещено использовать шнур питания для тащения или вытягивания продуктов и 
зарядного оборудования, использовать его как ручку, зажимать шнур в двери или 
тянуть его в углу. Не позволяйте продуктам двигаться по шнуру питания, который 
должен быть удален от источников тепла.
Запрещено использовать поврежденное зарядное оборудование.
Запрещено сжигать продукт, даже если он сильно поврежден. Батарея продукта 
может вызвать взрыв.

Инструкции по безопасности

Только авторизованные специалисты могут разбирать продукт. Пользователь не 
должен разбирать его самостоятельно.
Используйте продукт в соответствии с инструкциями. Продукт можно использовать 
только с зарядными устройствами и аксессуарами, предоставленными 
производителем. Использование другого зарядного оборудования и аксессуаров 
может повредить продукт.
Возможные проблемы при очистке продукта должны быть устранены как можно 
скорее. Перед использованием удалите все хрупкие предметы с пола (такие как 
стеклянные предметы, лампы и т.д.) и потенциально опасные предметы (провода, 
бумагу, шторы и т.д.), находящиеся вблизи продукта.
Не ставьте продукт в месте, где он может упасть (например, на столах и стульях).
Если в помещении есть лестница или другое приподнятое место, установите 
ограждение на краю этого участка, чтобы предотвратить падение продукта. Также 
убедитесь, что защитное устройство не вызывает травм, таких как спотыкание.
Не трогайте электрические провода, розетки или адаптеры питания мокрыми руками.
Убедитесь, что пылесборник и фильтры установлены на своих местах перед 
использованием продукта.
Чтобы предотвратить спотыкания, проинформируйте остальных членов семьи.
Перед чисткой и обслуживанием продукта выключите его и отсоедините от 
электросети.
Если продукт не используется длительное время, пожалуйста, отключите его от сети.
Утилизируйте отработанные батареи в соответствии с местными законами и 
нормативными актами.
Не используйте продукт как игрушку и держитесь подальше от детей и людей с 
умственными отклонениями во время его работы.
Не используйте продукт в детской комнате младенца.
Этот продукт предназначен для использования в помещении, не используйте его на 
улице, в коммерческих или промышленных помещениях.
Не используйте продукт в сырых или залитых водой помещениях (например, в 
ванной).
Не заряжайте продукт с помощью поврежденного шнура питания или розетки. Не 
используйте продукт, если он не работает должным образом из-за падения, 
повреждения, использования на улице или попадания воды. Чтобы избежать травм, 
продукт должен быть отремонтирован производителем или его сервисным центром.
Пожалуйста, используйте продукт в соответствии с инструкциями. Компания не несет 
ответственности за убытки и травмы, вызванные неправильным использованием.

Лазерный датчик измерения расстояния этого продукта соответствует 
стандарту лазерных устройств класса 1 IEC60825-1∶2014 и не излучает опасное 
лазерное излучение.

Безопасность лазера



1. Это устройство может использоваться детьми от 8 лет и старше, а также людьми с ограниченными физическими, сенсорными или 
психическими способностями или отсутствием опыта и знаний, если им была предоставлена соответствующая инструкция по 
безопасному использованию устройства и они понимают возможные риски.
2. Дети не должны играть с устройством.
3. Очистка и обслуживание устройства не должны выполняться детьми без надзора.
4. Перед очисткой или обслуживанием устройства необходимо извлечь вилку из розетки.
5. ВНИМАНИЕ: Чтобы избежать опасности случайного сброса термозащиты, это устройство не должно питаться через внешнее 
устройство управления, такое как таймер, или быть подключенным к цепи, которая регулярно включается и выключается с помощью 
внешнего источника питания.
6. Станция для сбора пыли не может заряжать несъемные батареи.
7. Это устройство содержит батареи, которые могут быть заменены только квалифицированными специалистами.
8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Для зарядки батареи используйте только станцию для сбора пыли (модель: ROB-08), поставляемую с этим 
устройством.
9. Класс лазера IEC60825 Класс 1.
10. Максимальная мощность лазерного излучения устройства составляет 10 мВт.
11. Время импульса лазера: 125 мкс.
12. Лазерное излучение невидимо.
13. Лазерная энергия – воздействие вблизи апертуры может вызвать ожоги.
14. Стандарт: IEC 60825-1∶2014.
15. Инструкции доступны на сайте www.freedynamics.com.
16. Для зарядки батареи используйте только съемный блок питания, поставляемый с этим устройством.

Инструкции по безопасности

Для использования в помещении

Перед зарядкой ознакомьтесь с инструкциями
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Презентация продукта

Список аксессуаров

2 × боковые щеткиРобот-пылесос Руководство пользователя

Щетка для очистки

Схема спецификации дана только для справки, пожалуйста, ориентируйтесь на фактический продукт.!

Instruction

Пылесборник

Пакет для пылиКрепление для швабры HEPA-фильтр
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Презентация продукта

Робот-пылесос

Отверстие для 
заливки воды

Бак для пыли

Кнопка включения/паузы

Индикатор Wi-Fi

Кнопка зарядки

Лазерный датчик

HEPA

Предварительный 
фильтр

Универсальные колесики

Датчик падения

Сборка роликовой щетки

Боковая щетка

Приводное колесо

Пылесборник
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Использование продукта
Осторожно：!

1. Пожалуйста, очистите от проводов и мусора поверхность, на которой будет работать робот-пылесос, и удалите легко 
опрокидываемые, хрупкие, ценные и опасные предметы, чтобы избежать возможных повреждений, связанных с запутыванием, 
застреванием или падением устройства.
2. Пожалуйста, избегайте использования этого продукта в местах с высокой влажностью, так как это может повредить вентилятор 
и снизить производительность устройства.
3. Категорически запрещается использовать это устройство на высоких поверхностях без ограждения.
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Использование продукта

Подготовка к запуску

Удалите защитные материалы Установка боковых щеток

1.Снимите защитную ленту с устройства.
2.Снимите защитную пленку.
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Использование продукта

Зарядка робота-пылесоса

Станция для сбора пыли должна быть установлена у стены, на 
ровной поверхности. Не ставьте никаких предметов в радиусе 0,5 
м вокруг и 1,5 м впереди.

Для зарядки: 

Длительное нажатие кнопки        для включения, затем поставьте 
робот-пылесос на станцию для сбора пыли для начала зарядки.

Осторожно：!
Станция для сбора пыли не должна использоваться под прямыми солнечными лучами или в высоко отражающих 
помещениях рядом с зеркалами.
Чтобы обеспечить нормальную зарядку после уборки, не перемещайте станцию для сбора пыли, как только 
робот-пылесос начнет свою работу.

> 0.5 m

> 0.5 m

> 
1.5

 m
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 Использование продукта

Подключение приложения

1. Прежде чем подключиться к сети Wi-Fi, необходимо скачать 
приложение Smart Life, зарегистрироваться и войти в систему. 
Убедитесь, что Wi-Fi работает на частоте 2,4 ГГц перед 
подключением.

3. Откройте приложение и нажмите "+" для добавления устройства.

2. Нажмите и удерживайте кнопку зарядки        в течение 3 
секунд, индикатор начнет мигать, и устройство перейдет в 
режим настройки сети. Убедитесь, что Wi-Fi и Bluetooth на вашем 
телефоне включены.



Использование продукта
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4. Поддерживаются два способа подключения к сети.

Метод 1 (Автоматическое добавление)

a. Выберите устройство в списке и 
нажмите на устройства, начинающиеся 
с "R3", для автоматического поиска.

b. Выберите Wi-Fi, к которому хотите 
подключиться, и введите пароль.

c. Ожидайте автоматического подключения.

R3 Plus

R3 Plus

R3 Plus
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Метод 2 (Ручное добавление):

a. Перейдите в раздел "Малые 
бытовые приборы" и выберите "
`Робот-пылесос (Wi-Fi)".

b. Выберите Wi-Fi, к которому хотите 
подключиться, и введите пароль.

Использование продукта

c. Следуйте инструкциям для настройки устройства.
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Использование продукта

d. Подключитесь к точке доступа устройства, 
начинающейся с "SmartLife-XXXX".

e. Вернитесь в приложение и ждите автоматического подключения.

R3 Plus
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Включение / выключение

Использование продукта

Длительное нажатие кнопки         для включения устройства, 
индикатор питания загорится, робот перейдет в режим ожидания.
Длительное нажатие кнопки        для выключения устройства, 
индикатор погаснет, выключение прошло успешно.

Робот-пылесос не может быть выключен во время зарядки.

Запуск уборки

Пауза / продолжение

Краткое нажатие кнопки         на роботе-пылесосе для начала 
уборки. После начала уборки машина будет динамически 
планировать маршрут по отсканированной карте. В выбранной 
зоне уборки она начнет вдоль стены и затем будет двигаться 
зигзагообразно, обеспечивая упорядоченное и эффективное 
покрытие.

Когда устройство работает, нажмите любую кнопку для паузы. 
Нажмите кнопку        для продолжения уборки.

Режим сна / пробуждения

После 10 минут бездействия устройство автоматически перейдет 
в спящий режим. В спящем режиме индикатор питания выключен. 
Нажмите любую кнопку для пробуждения устройства.

Зарядка

Если уровень заряда слишком низкий, робот не начнет уборку. 
Пожалуйста, зарядите устройство перед началом уборки.
Пожалуйста, уберите все провода и мусор с пола перед 
уборкой, чтобы избежать повреждения проводов или сбоя в 
электропитании устройства.

Осторожно：!

После уборки устройство автоматически вернется на станцию 
для сбора пыли для зарядки.
В состоянии ожидания / паузы нажмите        , чтобы начать 
зарядку

* 



Моечные функции

1. Наполните бак для воды.

Использование продукта

2. Установите моп-держатель.

3. Установите сборку с баком для воды обратно в робот-пылесос.
Не используйте функцию влажной уборки на коврах. Не 
начинайте влажную уборку на ковре, когда устанавливаете 
моп.
После влажной уборки опустошите бак для воды, снимите и 
очистите тряпку. Держите поверхность бака сухой перед 
использованием.

Осторожно：!

11
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Обслуживание компонентов
Частота обслуживания

TДля достижения наилучшего эффекта уборки регулярно очищайте и обслуживайте устройство в соответствии с таблицей ниже. 
Пожалуйста, определите частоту обслуживания в зависимости от ваших фактических условий использования.

Часть / компонент Частота замены

Высококачественный фильтр (HEPA) Один раз в неделю

Частота очистки

Роликовая щетка Один раз в неделю

Боковая щетка Один раз в месяц

Контактные пластины станции 
для сбора пыли

Один раз в месяц /

Универсальные колесики Один раз в месяц /

Каждый сенсор Один раз в месяц /

/Пылесборник
Замените новый мешок для пыли, когда появится 
уведомление о полном мешке.

Каждые три-шесть месяцев

Каждые шесть-двеннадцать месяцев

Каждые три-шесть месяцев



13

Регулярное обслуживание

Очистка пылесборника с баком для воды 2-в-1

1. Нажмите кнопку пылесборника для извлечения 
бака для воды 2-в-1.

2. Опорожните бак для воды. 3. Откройте пылесборник для удаления 
мусора.

4. Извлеките HEPA фильтр и первичный 
фильтр, постучите по HEPA фильтру, 
чтобы удалить пыль.

6. Высушите вымытые компоненты.

Перед установкой фильтров 
убедитесь, что HEPA фильтр и 
первичный фильтр сухие.

!

5. Помойте пылесборник и первичный 
фильтр водой.



Очистка роликовой щетки

3. Очистите роликовую щетку с 
помощью инструмента.

2. Очистите боковую щетку с помощью 
инструмента.

1. Откройте крышку сборки роликовой щетки.

Очистка боковой щетки

1. Снимите боковую щетку.

2. Извлеките роликовую щетку.

Регулярное обслуживание

14
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Регулярное обслуживание
Очистка сенсора

Используйте мягкую сухую ткань для протирки всех сенсоров устройства.

Контактные пластины станции для сбора пыли

!

Датчики падения

Обслуживание станции для сбора пыли

1. Очистите зарядные пластины.
2. Извлеките мешок для пыли вертикально и замените его новым.
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Вопросы и ответы

Вопрос

Не включается

Не заряжается

Медленная зарядка

Не может зарядиться

Необычное поведение

 Необычные звуки 
при уборке

Уменьшенная сила уборки 
или выпадение пыли

Не удается подключиться 
к Wi-Fi

Устройство застряло 
во время работы

Возможные причины и решения

Если база не включается, проверьте, горит ли индикаторный свет; если нет, убедитесь, что шнур питания 
правильно подключен с обеих сторон.
Плохой контакт, пожалуйста, очистите контактные пластины зарядной станции и устройства.

Устройство может запутаться или застрять из-за разбросанных проводов или висящих штор на полу.
Рекомендуется привести комнату в порядок перед уборкой;
Устройство может застрять из-за мебели одинаковой высоты, можно приподнять мебель, подложив 
подкладки, или ограничить доступ к этому участку для уборки.

В условиях высокой или низкой температуры устройство автоматически снижает скорость зарядки, 
чтобы продлить срок службы батареи.
Контактная область зарядки может быть грязной, пожалуйста, очистите ее сухой тканью.
Вокруг станции для сбора пыли слишком много препятствий, пожалуйста, поместите станцию в открытом месте.
Устройство слишком далеко от станции для сбора пыли, пожалуйста, поставьте его рядом с ней и 
попробуйте снова.
PПожалуйста, проверьте, работает ли сенсор устройства.
Если нет никаких неисправностей, выключите устройство и включите снова.
Щетку, боковую щетку или основные колеса могут быть заблокированы препятствиями, остановите 
устройство и очистите их.
Универсальные колеса могут быть закручены, рекомендуется снять и очистить универсальное колесо.
Пылевой контейнер полон или фильтр заблокирован, пожалуйста, очистите контейнер и фильтр.
Щетка закручена препятствиями, очистите щетку.
Если функция Wi-Fi не активирована, пожалуйста, сбросьте Wi-Fi и попробуйте снова;
Сигнал Wi-Fi слабый, убедитесь, что устройство находится в зоне хорошего сигнала Wi-Fi.
Если соединение Wi-Fi нестабильное, сбросьте настройки Wi-Fi и скачайте последнюю версию 
мобильного приложения. Попробуйте подключиться снова. Если Wi-Fi внезапно потерял соединение, 
возможно, неисправен домашний маршрутизатор, обратитесь в службу поддержки для помощи. 
Устройство не поддерживает 5G сеть.
Пожалуйста, переключите на Wi-Fi 2.4G.

Если заряд батареи низкий, пожалуйста, поставьте устройство на станцию для сбора пыли, чтобы 
полностью зарядить перед использованием. Если температура батареи слишком низкая или высокая, 
используйте устройство при температуре от 0 до 40°C.
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Параметры продукта

Робот-пылесос

Тип батареи

Входное питание

Время зарядки

Станция для сбора пыли

Входное питание

Выходное питание

Литий-ионная батарея 14.4V/3200mAh

19V     0.6A

Около 5 часов

19V     0.7A

! В связи с постоянным улучшением продукта, содержание, описанное в этой спецификации, может быть изменено, 
и мы оставляем за собой право на обновления.

200-240V~ 50/60Hz
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Информация о безопасности

Соблюдение стандартов:

10
IEC/EN 60335-1         IEC/EN 60335-2        EN 55014-1           EN 55014-2
EN 300 328                EN 301 489-1            EN 301 489-17      
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O

O

O

O
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O
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O
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Тип 
компонента Свинец (Pb) и 

его соединения
Ртуть (Hg) и 
ее соединения

Ртуть (Hg) и ее 
соединения

Полибромиров
анные 
бифенилы (PBB)

Опасные вещества

Пластиковые 
части

Металлические 
части

Аккумулятор

Шнур питания 
(металлическая 
часть)

Электронные 
компоненты

Схема робота

O: Это означает, что содержание опасных веществ во всех однородных материалах компонента ниже лимитных значений, установленных в 
действующей версии директивы EU RoHS.

X: Это означает, что содержание опасных веществ хотя бы в одном из однородных материалов компонента превышает лимитное значение, 
установленное в действующей версии директивы EU RoHS. Содержание опасных веществ в компоненте входит в список исключений RoHS и 
соответствует требованиям защиты окружающей среды директивы 2011/65/EU и (EU)2015/863 RoHS.

Полибромированные 
дифениловые 
эфиры (PBDE)

Шестовалентный 
хром (Cr(VI)) и его 
соединения
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             Название продукта: Робот-пылесос R3 Plus

             Модель продукта: ROB-08

Производитель: Shenzhen Free Dynamics Development Co., Ltd. 

Адрес: 2101 блок A, Huizhi Development Center, Longteng Community, Xixiang Street, Bao'an District, Shenzhen, Китай 

Веб-сайт: www.freedynamics.com

Частотный диапазон: 2412 МГц - 2472 МГц для Wi-Fi;

Максимальная выходная мощность: ≤20 дБм

УПРОЩЕННАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ СОГЛАСИЯ ЕС

Упрощенная декларация о соответствии ЕС, предусмотренная статьей 10(9), представлена следующим образом:

Компания Shenzhen Free Dynamics Development Co., Ltd. заявляет, что радиоустройства типа ROB-08 соответствуют Директиве 

2014/53/EU, и этот продукт разрешен к использованию во всех странах-членах ЕС.

Полный текст декларации о соответствии ЕС доступен по следующему адресу: этот продукт может использоваться в странах-членах ЕС.

Предупреждение по аккумулятору:

ОСТОРОЖНО: РИСК ВЗРЫВА ПРИ ЗАМЕНЕ АККУМУЛЯТОРА НЕПРАВИЛЬНЫМ ТИПОМ.

Утилизируйте использованные аккумуляторы согласно инструкциям.

!





Please read this manual carefully before using 
the product and keep it safe.

Robot Vacuum Cleaner 
Instruction Manual
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图纸
提供
单位

材
质
工
艺
要
求

纹理方向 无

刀  模  线

用     量：1 版   本：V1.0

型   号：LA2AH6

料 号：3.H-7101-LA2AH6-001

设计师: 宋晓雷

日   期：2024-12-16

比     例：1:1

单   位：mm

包装名称：说明书

材质：80g书纸
印刷：单黑印刷
尺寸：L210*W142mm
表面：无
公差：±0.5mm
备注：骑马钉/20P

折线 切线 齿线 波浪线


